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اين قرارداد سه جانبه در تاریخ ../../1404 ما بين شرکت رادمان انرژی نوآوران ثبت شده به شماره 655881  دارای شناسه ملی 14014659911 به نمایندگی امضاهای مجاز خانم شراره لامعی به عنوان مدیرعامل و خانم آمی‌تیس درانی به عنوان رئیس هیأت مدیره به عنوان خریدار و شركت پترو کاویان صنعت پارس به نمايندگي آقايان امین دادور بعنوان مديرعامل و عضو هیأت مديره و محمد میردامادی بعنوان رئیس هیأت مدیره به شناسه ملي 10320281395 ثبت شده به شماره 379055 به نشانی: تهران، خیابان مطهری، خیابان کوه نور، خیابان ششم، پلاک 6، طبقه 1،  کد پستی 1587673811 كه در اين قرارداد مدیرطرح ناميده مي‌شود از يك طرف و شركت  JINQISOLAR PTE.LTD. ثبت شده در کشور سنگاپور به شماره 202312057K و نشانی: 60 PAYA LEBAR ROAD, #04-32,
PAYA LEBAR SQUARE, SINGAPORE  به نمايندگي شرکت پیشگامان انرژی نوراتک به شناسه ملی 14012972718 و شماره ثبت 625049 به نمايندگي آقایان حسام کازری به‌ عنوان مدير عامل و  حامد نجفی جزه به عنوان رئيس هیأت مديره، صاحبان امضا مجاز اسناد تعهدآور به موجب آگهی روزنامه رسمی شماره 23450 مورخ 09/07/1404 كه در اين قرارداد، فروشنده ناميده مي‌شود از طرف ديگر، منعقد مي‌گردد.
نظر به اینکه:
الف) شرکت رادمان انرژی نوآوران قصد  تأمین پنل‌های خورشیدی مورد نیاز تولید 35 مگاوات برق  در قرارداد حاضر را دارد و مایل است تأمین پنل را به شرکت ................    واگذار نماید.
ب) شرکت ........ اعلام نموده است توانایی و قابلیت فنی و امکانات لازم جهت تأمین پنل‌های مورد نیاز خریدار را دارا می‌باشد و موافقت نموده است که به این امر مبادرت ورزد.
ج) مدیر طرح، شرکت پتروکاویان صنعت پارس، به نمایندگی از خریدار، مسئولیت حسن انجام کار و مدیریت و نظارت بر انجام صحیح و تحویل کامل کالای موضوع قرارداد توسط فروشنده را بر عهده دارد.
لذا طرفین نسبت به عقد قرارداد اقدام می‌نمایند.

[bookmark: _Toc209017400]ماده 1- موضوع قرارداد
1-1. موضوع قرارداد عبارت است از تأمین پنل‌های خورشیدی شامل تست و کنترل کارخانه‌ای، بسته‌بندی، بیمه، بارگیری و حمل دریایی،  ترخیص گمرکی، بیمه و حمل زمینی و تحویل در سایت نیروگاه نی‌ریز و بشرویه است. 
1-2. گواهی تحویل پس از تحویل کمی و کیفی کالای موضوع قرارداد و گواهی تحویل نهایی کالا یک ماه پس از خاتمه دوره تضمین توسط خریدار صادر و به فروشنده ارائه خواهد شد.

[bookmark: _Toc209017401]ماده 2- اسناد و مدارك قرارداد:
2-1. قرارداد حاضر شامل:
موافقتنامه
پیوست شماره1 - ساختار شکست قیمت
پیوست شماره 2 - برنامه زمانبندی انجام کار
پیوست شماره 3 - مشخصات فنی تجهیزات
پیوست شماره 4 - کدها و استانداردها
پیوست شماره 5 – دستورالعمل بسته بندی، بارگیری، حمل و تخلیه پنل های خورشیدی
2-2. سایر پیوست‌های فنی قرارداد شامل نقشه و مشخصات فنی عمومی و خصوصی جزء لاینفک قرارداد بوده و با حضور طرفین به صورت کتبی امضاء و مبادله گردید. فروشنده با امضاء این قرارداد، متعهد و ملزم به رعایت پیوست‌های فنی قرارداد نیز می‌باشد.
2-3. اسناد تکمیلی که حین اجرای قرارداد و در چهارچوب قرارداد به منظور انجام آن، پس از تأیید مدیر طرح از طرف خریدار کتباً به فروشنده ابلاغ می‌گردد یا بین طرفین توافق و در قالب الحاقیه‌ای با امضای صاحبان امضای مجاز طرفین مبادله می‌گردد، جزء لاینفک قرارداد حاضر محسوب خواهند شد و به ترتیب آخرین تاریخ دارای اولویت بالاتری نسبت به کلیه اسناد فوق در حدود تغییر یافته و در مقام تعارض می‌باشند؛ مگر اینکه در اسناد بعدی به گونه‌ای دیگر پیش بینی شده باشد.
2-4. در صورت وجود دوگانگي در اسناد و مدارك پيمان، به ترتيب اولويت با قرارداد، پيوست‌ها و سایر اسناد و مدارکی است که بر اساس مفاد پیمان در مدت اجرای کار تنظیم می شود و به تأیید دو طرف پیمان می‌رسد. در صورت وجود دوگانگي مربوط به مشخصات فني، اولويت به ترتيب با مشخصات فني خصوصی، نقشه‏هاي اجرايي و مشخصات فني عمومي است.
2-5. اولویت در اسنادی که دارای ماهیت یکسان هستند، به ترتیب صدور مؤخر خواهد بود.

[bookmark: _Toc209017402]ماده 3- مدت قرارداد
3-1- قرارداد حاضر از تاریخ امضای آن نافذ و معتبر می‌باشد و تا زمان خاتمه و تسویه‌ حساب طرفین به قوت و اعتبار خود باقی خواهد ماند
3-2- مدت قرارداد 100 روز از تاريخ ابلاغ قرارداد به فروشنده مي‌باشد و فروشنده متعهد است ظرف مدت مذکور نسبت به تأمین و تحویل کل کالا به خریدار اقدام نماید.
3-3- تاریخ شروع قرارداد، تاریخ پیش‌پرداخت از سوی خریدار در قبال ضمانتنامه بانکی فروشنده است. در صورت عدم ارائه ضمانتنامه بانکی توسط فروشنده ظرف مدت حداکثر یک هفته از تاریخ مبادله قرارداد، تاریخ ابلاغ از سوی خریدار به عنوان تاریخ شروع قرارداد و انجام تعهدات فروشنده و مبنای تأخیرات وی لحاظ می‌گردد.

[bookmark: _Toc209017403]ماده 4- مبلغ قرارداد
1-4-   مبلغ قرارداد برای تأمین تجهیزات مندرج در پیوست شماره1 به صورت مقطوع و ناخالص معادل معادل  ................................................دلار است.
4-2-   فروشنده اذعان و تأیید می‌نماید که در این مبالغ کلیه هزینه‌های ذیل را ازجمله و بدون قید محدودیت لحاظ نموده است:
4-2-1- تأمین و خرید اقلام و قطعات موضوع قرارداد، لوازم و تجهیزات بسته بندی، بارگیری و حمل، بیمه حمل، ترخیص، باراندازی و ...
4-2-2- کلیه کسور قانونی متعلق و مربوط به قرارداد
4-2-3- هزینه مخاطره‌ها و مسئولیت‌هایی که به نوعی به این قرارداد مربوط می‌باشد.
4-2-4- در قیمت کالاها هزینه مربوط به حقوق و عوارض گمرکی و سود بازرگانی منظور گردیده و لذا ترخیص کالاهای خریداری شده و انجام کلیه فعالیت‌های مرتبط با آن از جمله بسته‌بندی، بارگیری، حمل، بیمه حمل، باراندازی، انبارداری تا تحویل در سایت نیروگاه  به عهده فروشنده بود و باید توسط وی انجام و کلیه هزینه‌های متعلقه و مرتبط توسط فروشنده پرداخت گردد.
3-4-   مبلغ قرارداد تا زمان تحویل کامل تجهیزات و کالاها ثابت و بدون تغییر باقی خواهد ماند و مشمول هیچ گونه تعدیلی نخواهد شد.

[bookmark: _Toc209017405]ماده 5-شیوه پرداخت
الف) پیش‌پرداخت
- پیش پرداخت تأمین تجهیزات، تا سقف 20% (بیست درصد) پس از تهیه و تایید اسناد و مشخصات فنی تجهیزات و ارائه اسناد مثبته خرید اعم از ثبت سفارش کالا و یا قرارداد خرید با تأمین کننده در ازای ضمانت نامه بانکی ارزی به همان مبلغ و یا ضمانت‌نامه ریالی معادل 120% (یکصد و بیست درصد) مبلغ ضمانت‌نامه با نرخ دلار آزاد در تارنمای www.tgju.org یا صرافی معتمد خریدار در روز پرداخت با تأیید مدیر طرح و موافقت خریدار به فروشنده پرداخت خواهد شد.
تبصره: درصورت افزایش نرخ دلار آزاد بیش از 15% فروشنده موظف است پس از اعلام خریدار، مبلغ ضمانت نامه‌های ریالی را متناسب با افزایش قیمت دلار افزایش دهد.

ب) ‌پرداخت صورت حساب‌ها
· 60% (شصت درصد) پس از تأیید تأمین و ساخت و مونتاژ موضوع قرارداد و کسر پیش پرداخت در محل کارخانه فروشنده و پذیرش آزمون پذیرش کارخانه (FAT) و پیش از بارگیری و حمل در ازای ضمانت نامه بانکی ارزی به همان مبلغ و یا ضمانت‌نامه ریالی معادل 120% (یکصد و بیست درصد) مبلغ ضمانت‌نامه با نرخ دلار آزاد در تارنمای www.tgju.org یا صرافی معتمد خریدار در روز پرداخت با تأیید مدیر طرح و موافقت خریدار به فروشنده پرداخت می‌گردد.
· 20 % (بیست درصد) پس از تحویل پس از تحویل در سایت خریدار و رسید انبار (OPI & MRS)، و اخذ تأیید توسط خریدار و مدیر طرح، به فروشنده قابل پرداخت خواهد بود. 
تبصره 1: مطالبات ارزی مازاد فروشنده نسبت به پیش پرداخت واریز شده، به ریال و با نرخ دلار آزاد در تارنمای www.tgju.org یا  صرافی معتمد خریدار در روز پرداخت به فروشنده پرداخت خواهد شد. 

[bookmark: _Toc209017406]ماده 6- كسورات قانوني
کلیه کسورات قانونی اعم از بیمه و مالیات‌های مبلغ قرارداد (به استثناء مالیات بر ارزش افزوده) بر عهده فروشنده می‌باشد. فروشنده موظف است کلیه حقوق دولتی مربوط به مبلغ قرارداد را بصورت کامل پرداخت نماید.
در صورت درخواست خریدار، فروشنده مکلف به ارائه اسناد مثبته مربوط به پرداخت حقوق دولتی موضوع این بند پیمان می‌باشد. مالیات بر ارزش افزوده در صورت وجود و ارائه اسناد مثبته مربوطه از طرف فروشنده بر عهده خریدار است.

[bookmark: _Toc209017407]ماده 7- بازرسی و کنترل کیفیت کالاها
فروشنده موظف است یک هفته پس از ابلاغ قرارداد ITP خود را به مدیر طرح ارائه نماید. مدیر طرح یک هفته پس از ارائه ITP نظرات خود را به فروشنده اعلام می دارد و در صورت عدم تأییدITP، فروشنده 3 روز مهلت دارد نسبت به رفع نواقص و ایرادات سند مذکور اقدام نماید. پس از رفع نواقص و ایرادات نتوسط فروشنده، مدیر طرح ITP را به فروشنده ابلاغ می نماید. مطابق ITP ابلاغی مدیر طرح، فروشنده متعهد می‌گردد هماهنگی و تشریفات لازم را جهت حضور بازرسان معرفی شده توسط مدیر طرح و انجام فرایند بازرسی در محل کارخانه سازنده به عمل آورد. هرگاه طبق نظر بازرسان قسمتی از کالای تحویلی مورد تأیید نباشد، فروشنده موظف است به هزینه خود بنا به تشخیص بازرسان، نسبت به اصلاح یا تعویض بخش تأیید نشده اقدام نماید. به هر حال تأیید و پذیرش هر بخشی از کالاهای تحویلی مشروط به تأیید بازرسان مدیر طرح است.

ماده 8- بسته بندی و تحویل کالا
ترم/ شرط تحویل کالای موضوع قرارداد با ترم  DDP و در محل  نیروگاه می‌باشد. لذا با توجه به ترم/شرط تحویل مورد توافق طرفین قرارداد (DDP انبار نیروگاه)، تأمین و پرداخت هزینه‌های مربوط به خرید خارجی و واردات اقلام موضوع قرارداد، پرداخت هزینه‌های بیمه، حمل خارجی و داخلی کالا، پرداخت حقوق و عوارض گمرکی بر عهده فروشنده  می‏باشد.

ماده 9- دوره تضمین 
1-9- کیفیت و کارآیی کالای موضوع قرارداد و کلیه متعلقات جانبی آن از تاریخ تحویل موقت فروشنده اجرایی برای مدت 5 سال از تاریخ راه اندازی از سوی فروشنده بدون قید و شرط تضمین می‌گردد و این مدت دوره تضمین نامیده می‌شود. اگر در دوره تضمین معایب و نواقصی در عملکرد موضوع قرارداد مشهود شود که منتسب به خریدار نباشد، فروشنده باید آن معایب و نواقص را به هزینه خود و طبق نظر مدیر طرح رفع یا جایگزین نماید.
2-9- دوره خدمات  پس از فروش کالاهای موضوع قرارداد تا 15 سال بر عهده فروشنده می‌باشد.
3-9- در دوره تضمین، فروشنده مکلف است معایب و نقایصی که منجر به نقص عملکرد یا کاهش راندمان کالا می گردد را به هزینه خود و به سرعت رفع نماید. این هزینه‌ها شامل مخارج ناشی از برطرف کردن معایب و نقایص، از جمله تعویض تجهیزات و تعمیرات، فراهم کردن تجهیزات و کارشناسان لازم برای رفع معایب و نقایص، هزینه حمل، بیمه، ترخیص و عوارض گمرکی و انجام آزمایش‌های لازم برای حصول اطمینان خریدار، از رفع عیب است. برای این منظور، خریدار معایب و نقایص و محل آن‌ها را به فروشنده اطلاع می‌دهد و فروشنده باید ظرف مدت یک هفته از اعلام خریدار، شروع به رفع معایب و نقایص کند و آن‌ها را در حداقل زمان ممکن که بیش از 20 روز نمی‌باشد مرتفع نماید. در صورتی که فروشنده از رفع عیوب یا جایگزینی تجهیزاتی که خریدار تقاضای تعویض و یا تعمیر آن‌ها را نموده است امتناع کند، خریدار می‌تواند به هر طریقی که صلاح می‌داند این تجهیزات را تعویض و یا تعمیر کرده و هزینه‌های انجام شده را به علاوه 15% (پانزده درصد) بالاسری، از فروشنده وصول نماید.

[bookmark: _Toc209017409]ماده 10- تعهدات فروشنده
10-1. تأمین، بارگیری، حمل و ارسال کالای موضوع قرارداد، بیمه حمل و سایر بیمه‌های مورد نیاز تا سایت نیروگاه به عهده و هزینه فروشنده است.
10-2. کلیه تجهیزات موضوع قرارداد بایستی مطابق مشخصات و استانداردهای فنی و تخصصی تأمین و تحویل و به گونه‌ای باشند که احتیاج به تغییر در حین نصب و راه‌اندازی نداشته و باعث افزایش بهای کل کار نشود.
10-3. فروشنده مکلف است شرایط لازم جهت بازرسی کامل از فرایند تولید و پنل های تولید شده را فراهم نماید و طی فرایند بازرسی همکاری لازم را با بازرس و نمایندگان خریدار و مدیر طرح در کارخانه تولیدی انجام دهد.
10-4. فروشنده متعهد است کلیه اقلام موضوع قرارداد را به صورت نو، غیر مستعمل و اصلی و از کارخانه تولیدکننده برای خریدار ارسال نماید. تجهیزات کارکرده یا دوباره ساخته شده یا تعمیر شده و همچنین نمونه اول (پروتوتایپ) پذیر فته نخواهند شد. در صورت عدم رعایت شرایط گفته شده و یا عدم مطابقت مشخصات فنی به تشخیص خریدار، فروشنده متعهد است به دستور خریدار این نوع تجهیزات را با هزینه خود  تعویض نموده و طی زمانی که توسط خریدار تعیین می‌شود مرجوع نموده و با تجهیزات اصلی و تأیید شده جایگزین نماید. کلیه هزینه‌های ایجاد شده در این رابطه  (از قبیل حمل، حقوق گمرکی، سود بازرگانی و بیمه و غیره) و مسئولیت تأخیرات حاصله به عهده فروشنده خواهد بود.
10-5. فروشنده متعهد است پس از تکمیل سفارش خرید و انجام برنامه‌ریزی تولید که بیش از یک ماه از تاریخ ابلاغ نمی‌باشد، تعداد پنل‌های تحویلی معادل 35 مگاوات تولید برق و قطعات یدکی را به تفکیک ظرفیت به اعلام نماید. 
10-6. فروشنده متعهد است گواهی کیفیت کالای موضوع قرارداد یا Certificate مربوطه یا گواهینامه معتبر را به تایید بازرسان خریدار رسانده و همزمان با تحویل کالا به خریدار تحویل دهد.
10-7. فروشنده موظف است گواهینامه شرکت معتبر فروشنده کالای موضوع قرارداد و مدارک مثبته دال بر تأمین کالا توسط کشور مربوطه را به خریدار ارائه نماید.
10-8. فروشنده متعهد به بسته‌بندی مناسب جهت بارگیری، حمل و تخلیه اقلام در نیروگاه است.
10-9. فروشنده می‌بایست کلیه مدارک، دستورالعمل‌ها، کاتالوگها و اطلاعات مربوط به کل اقلام را به صورت رایگان در اختیار خریدار قرار دهد.
10-10. بارگیری، حمل و تخلیه لوازم و تجهیزات به محل نیروگاه و همچنین ترخیص کالاهای وارده در گمرکات کشور، به مسئولیت و هزینه فروشنده است. خریدار در این زمینه، هر نوع همکاری و هماهنگی لازم را برای معرفی فروشنده، به عمل می‌آورد.
10-11. در صورت اعلام خریدار مبنی بر نقص و یا بروز اشکالاتی در کالای تأمین شده در زمان تحویل و دوره ضمانت، فروشنده  می‌بایست ضمن بررسی کامل، اشکالات  و نواقص موجود در کالاهای تأمین شده را بدون دریافت وجه رفع نماید.
10-12. فروشنده موظف است حداکثر 15 روز پس از ابلاغ قرارداد نسبت به ارائه برنامه زمانبندی تفصیلی انجام کار به خریدار اقدام نماید و پس از تأیید خریدار عملیات موضوع قرارداد را متناسب با آن انجام دهد.
10-13. کلیه هزینه‌های این قرارداد شامل ایاب و دهاب، مسکن، غذای پرسنل فروشنده و سایر هزینه‌های مترتب بر عهده فروشنده است. 
10-14. فروشنده موظف است هر 2 هفته یک بار گزارشی از وضعیت تأمین کالای موضوع قرارداد ارائه نماید.
10-15. فروشنده متعهد است شرایطی را فراهم نماید که خریدار در هر زمان که لازم بداند از پیشرفت کار مطلع باشد و یک نفر را به عنوان نماینده تام الاختیار خود معرفی کند. 
10-16. فروشنده تعهد می‌نماید پنل‌های خورشیدی  مدل  NEG21C.20 شرکت Trina Solar  پیشنهادی آن شرکت، استانداردهای مندرج در پیوست 4 را رعایت می‌نمایند.
10-17. فروشنده می‌بایست کالاهای موضوع قرارداد را با بالاترین گرید کیفیتی و مورد تایید خریدار از شرکت Trina Solar مدل  NEG21C.20تأمین نماید. 
10-18. فروشنده متعهد به ارائه خدمات پس از فروش با هزینه مربوطه در طول دوره گارانتی می‌باشد. به منظور حصول اطمینان در خصوص رعایت کلیه شرایط مذکور، فروشنده می بایستی تمام مدارک خرید خود را در خصوص تعهد آنها نسبت به خریدار برای برقرار بودن خدمات پس از فروش برای مدت مذکور به همراه گواهی تأیید سازندگان (vendor/s certification/s) در خصوص آن اقلام در دو نسخه اصل تأمین و یک نسخه را همزمان با حمل تسلیم خریدار نموده و نسخه دیگری را ضمیمه صورت وضعیت خود نماید، هیچ گونه وجهی بابت اقلام فوق الذکر که فاقد تأییدیه مذکور باشند پرداخت نمی‌‌گردد.
10-19. فروشنده محل تحویل اقلام را دیده و بررسی کرده است و از وضعیت آب و هوا، بارندگی، شرایط محیطی اطلاع یافته و اقدام به انعقاد قرارداد نموده است، لذا عدم اطلاع از موارد مذکور و سایر موارد تأثیرگذار در اجرای مفاد قرارداد مسموع و پذیرفته نخواهد بود.
10-20. فروشنده از کلیه قوانین و مقررات مربوط به کار، بیمه‌ها، حفاظت فنی و بهداشتی، قوانین مالیات‌ها، عوارض و دیگر قوانین و مقررات جاری مرتبط با قرارداد، کاملا مطلع بوده و متعهد است که همه آن‌ها را راعایت نماید. در هر حال، مسئولیت عدم رعایت قوانین و مقررات یاد شده بر عهده فروشنده است.
10-21. فروشنده تمامی اقدامات موضوع قرارداد و کلیه مسئولیت‌ها و وظایف قانونی، قراردادی و عرفی خریدار و خودش که مترتب بر این قرارداد است، برای کل مدت قرارداد ( از تاریخ ابلاغ قرارداد تا تاریخ تحویل موقت) ار در مقابل تمامی حوادث، خطرات و اتفاقات که ممکن است برای تأسیسات، مصالح، تجهیزات، ماشین آلات، پرسنل (اعم از پرسنل خریدار و فروشنده) و سایر تشخاص و دستگاه‌ها (اعم از حقیقی و حقوقی) پیش آید، بیمه کامل و تمام خطر حوادث و مسئولیت نماید.


                         
[bookmark: _Toc209017411]ماده 11- تعهدات خریدار:
پرداخت صورتحساب‌های فروشنده پس از تأیید و اخذ مستندات لازم

ماده 12- قوه قهریه (فورس ماژور)
در صورت بروز اتفاقات غیر قابل پیش بینی، غیر قابل احتراز و غیر قابل کنترل که تأثیر مستقیم و قابل توجهی بر مسئولیت‌های طرفین قرارداد داشته باشد به نحوی که مانع انجام هر یک یا تمام تعهدات قراردادی به صورت کلی گردد. هر طرفی که مواجه با این حادثه گردیده می بایست ظرف مدت 3 روز از تاریخ وقوع آن، طرف مقابل خود را کتباً مطلع نموده و مدارک استنادی خود را ارسال نموده و حداکثر سعی و تلاش خود را جهت رفع وضعیت بوجود آمده به عمل آورد. در صورت رفع حادثه مذکور حداکثر ظرف مدت بیست روز از تاریخ وقوع آن، اجرای قرارداد ادامه خواهد یافت و مدت وضعیت قوه قاهره به مدت قرارداد اضافه خواهد شد. در صورتی که با انقضاء مدت قرارداد، وضعیت قوه قاهره همچنان ادامه داشته باشد و اجرای مجدد قرارداد امکان پذیر نباشد، هر ی ک از طرفین حق دارد با اعلام قبلی 10 روزه به طرف مقابل قرارداد را خاتمه داده و متعاقباً بر اساس اقدامات انجام شده که به تأیید خریدار رسیده، خریدار برابر مفاد قرارداد با فروشنده تسویه حساب خواهد نمود. 
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خریدار می‌تواند در هر زمان به شرح زیر به قرارداد خاتمه دهد:
13-1. در هر قسمت یا مرحله‌ای که خریدار قصد خاتمه دادن به قرارداد را داشته باشد، موضوع با تعیین مهلت یک ماهه به فروشنده اعلام می‌کند.
13-2. فروشنده، پس از دریافت ابلاغ خاتمه قرارداد، بی درنگ باید کار را متوقف کند و تا پانزده روز گزارش وضعیت پیشرفت را تا هنگام ابلاغ خاتمه قرارداد تهیه و تسلیم کند این گزارش باید حاوی وضعیت و میزان پیشرفت هر بخش از خدمات قسمت یا مرحله و نیز بخش‌هایی که تا تکمیل آن‌ها به لحاظ حفظ منافع کار در مهلت یک ماهه یاد شده ضروری و امکانپذیر است، همراه با تعیین حق‌الزحمه آن‌ها باشد.
13-3. هر گاه خریدار رأساً یا بر اساس گزارش فروشنده، تشخیص دهد که لازم است تمام یا قسمتی از خدمات ناتمام تکمیل شود، باید موضوع را به فروشنده اعلام کند. در این صورت فروشنده موظف است خدمات تکمیلی را در مهلت مدنظر خریدار انجام دهد.
13-4. در هر صورت، فروشنده موظف است در پایان مهلت یک ماهه، نسبت به تحویل اصل تمام اسناد و مدارک پروژه، تحویل اموال خریدار و ارائه صورتحساب حق الزحمه خدمات انجام شده و صورت هزینه‌های ناشی از پایان دادن قرارداد، مانند توافقنامه‌ها، تعهدات فروشنده در مقابل کارکنان خود یا مؤسسات دیگر اقدام نماید.
13-5. خریدار متعهد است ظرف مدت پانزده روز پس از دریافت صورت حساب و صورت هزینه‌های موضوع بند 13-3 نسبت به بررسی آن بر اساس شرایط قرارداد و میزان خدمات انجام شده، اقدام نماید و با فروشنده تسویه حساب کند. سپرده حسن انجام کار فروشنده در این حالت آزاد می‌شود.
ماده 14- فسخ قرارداد 
1-14-       خریدار می‌تواند در صورت بروز موارد زیر، بدون اخطار قبلی قرارداد را فسخ نموده و موضوع را به فروشنده ابلاغ کند:
14-1-1. نقض تمام و یا قسمتی از مفاد قرارداد توسط فروشنده به تشخیص خریدار
14-1-2. قصور فروشنده در امجام تعهدات و ناتوانی در انجام تعهدات پس از ضرب الاجل اعلام شده به تشخیص خریدار
14-1-3. تأخیر غیرمجاز فروشنده در تحویل کالا بیش از زمان‌های مقرر در قرارداد
14-1-4. واگذاری تمام یا بخشی از قرارداد به غیر بدون اطلاع و تأیید کتبی خریدار
14-1-5. احراز این مطلب که فروشنده برای گرفتن کار یا اجرای آن، به خریدار، دستمزد، پاداش یا هدایایی داده، یا آنها را در منافع خود شریک کرده است.
14-1-6. ورشکستگی یا انحلال شرکت فروشنده
14-1-7. شمول قانون منع مداخله کارکنان دولت در معاملات دولتی مصوب دی‌ماه 1377.
2-14-       هر گاه خریدار، قرارداد را به یکی از علل مشروحه فوق فسخ کند، مراتب را به فروشنده ابلاغ می‌کند و بدون نیاز به انجام تشریفات قضایی یا اداری تضامین فروشنده را به نفع خود ضبط می‌نماید. پس از آن، نسبت به تهیه صورت‌حساب نهایی مربوط به تعهدهای انجام شده و انجام نشده فروشنده، مبالغ پرداخت شده و مبالغ مانده با احتساب خسارت‌هایی که خریدار به سبب فسخ قرارداد متحمل شده است، اقدام نموده و یک نسخه از صورت‌حساب تهیه شده را، برای فروشنده ارسال می کند. 
3-14-    در صورتی که فروشنده ظرف مدت ده روز از تاریخ وصول صورت‌حساب یاد شده، از اظهار نظر در مورد آن اجتناب کند، صورت‌حساب ارسالی، تأیید شده تلقی می‌گردد. در این حالت و همچنین در صورت تأیید صورت‌حساب فروشنده، خریدار می‌تواند بر حسب مورد، مطالبات فروشنده (طبق صورت‌حساب) را به فروشنده پرداخت کند و یا بدهی‌های خود را از او مطالبه نموده و در صورت خودداری فروشنده، از محل سایر ضمانت‌نامه‌ها و یا مطالبات و دارایی او، تأمین و وصول نماید.
4-14-    در صورتی که فروشنده نسبت به صورت‌حساب پیش گفته معترض باشد، باید ظرف مهلت یادشده، مراتب اعتراض خود را به صورت مشروح همراه با مدارک و اسناد مثبته، به خریدار تسلیم نماید. در صورتی که مراتب اعتراض فروشنده مورد قبول خریدار قرار گیرد، بر اساس توافق اقدام خواهد شد و در صورت عدم حصول توافقف موضوع طبق ماده 15 حل و فصل خواهد گردید.
5-14-   هر گاه طبق این ماده قرارداد فسخ شود،در صورت درخواست خریدار، آن بخش از تجهیزات که آماده تحویل به خریدار است، تحویل گردیده و بهای آن طبق قرارداد به فروشنده پرداخت خواهد شد.
6-14-   تشخیص خریدار در موارد فسخ ملاک عمل خواهد بود و فروشنده به هیچ عنوان نمی‌تواند فسخ قرارداد را به عنوان یکی از موارد اختلاف تلقی و تقاضا نماید.
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 قوانین جمهوری اسلامی ایران حاکم بر این قرارداد خواهد بود. در صورت بروز هرگونه اختلاف بین طرفین در تفسیر یا اجرای مفاد قرارداد ابتدا  اختلافات حاصل شده از طریق مذاکرات دوستانه حل و فصل می گردد، در صورت عدم حل و فصل اختلافات از این طریق، این قبیل اختلافات جهت حل و فصل نهایی به مرکز داوری اتاق بازرگانی ایران ارجاع خواهد شد.لذا ماده 75 شرايط عمومي پيمان حذف مي‌گردد.
ماده 16 - ابلاغ اوراق و اخطارها
کلیه مکاتبات و اخطارها به طور عادی و به ایمیل فروشنده ارسال خواهد شد و شماره دبیرخانه و تأیید دبیرخانه مدیر طرح مبنی بر ارسال اخطار کافی است، خواه فروشنده از آن مطلع خواه مطلع نشده باشد.

[bookmark: _Toc209017416]ماده 17 - ابلاغ اوراق و اخطارها
کلیه مکاتبات و اخطارها به طور عادی و به ایمیل فروشنده ارسال خواهد شد و شماره دبیرخانه و تأیید دبیرخانه مدیر طرح مبنی بر ارسال اخطار کافی است، خواه فروشنده از آن مطلع خواه مطلع نشده باشد.

[bookmark: _Toc209017417]ماده 18- نشاني طرفين قرارداد
نشاني طرفين قرارداد به شرح ذيل است. هرگاه يكي از طرفين قرارداد نشاني خود را در مدت قرارداد تغيير دهد بايد موضوع را كتباً به طرف ديگر ابلاغ نمايد و تا وقتي كه نشاني جديد به طرف ديگر اعلام نشده است و مورد قبول نامبرده واقع نشده كليه نامهها و اوراق و اظهارنامهها به نشاني قبلي ارسال خواهد شد و تمام آن‌ها ابلاغ شده تلقي خواهد شد.
خریدار: شرکت رادمان انرژی نوآوران
آدرس: تهران، خیابان شریعتی، نرسیده به میرداماد، پلاک 1107، طبقه 6، واحد 10، کدپستی 1948913508
 مدیر طرح: شرکت پترو کاویان صنعت پارس
آدرس: تهران، خیابان مطهری، خیابان کوه نور، کوچه‌ ششم پلاک 6 طبقه 1 کدپستی: 1587673811
فروشنده: شرکت .....................................
آدرس: .......................................................................................................................................................................................................................
اين قرارداد در چهار نسخه، 18 ماده تنظيم و به امضاء طرفين رسيده و مبادله شده است كه  كليه نسخ بدون هرگونه خط خوردگي و لاك گرفتگي معتبر بوده و حكم واحد را دارند.
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	قیمت کل (دلار)
	شرح خدمات
	شرح
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	خرید، بارگیری، حمل، بیمه، ترخیص گمرکی (DDP تحویل نیروگاه)
	پنل خورشیدی شرکت Trina Solar مدل  NEG21C.20
	1

	
	پنل های یدکی (2% کل پنل‌ها)
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	جمع کل به عدد:                                                                       

	
	جمع کل به حروف
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[bookmark: _Toc209017426]الزامات فنی پنل خورشیدی
· پنل‌های خورشیدی باید از نوع مونو کریستال انتخاب شده و راندمان آن‌ها در مدت 30 سال اول بهره‌برداری از نیروگاه باید بیش از 80 درصد باشد.
· پنل خورشیدی باید از نوع دو وجهی، N-Type و نیم سلولی انتخاب شود.
· حداقل توان پنل انتخابی باید بالای 700 وات باشد و حداقل بازده کمتر از 22 درصد نباشد.
· پنل‌ها از نظر ویژگی‌های مختلف مانند قدرت نامی، ابعاد، برند و ... کاملاً مشابه و یکسان باشند.
· ارائه گزارش‌های پنل‌های خورشیدی خریداری (Flash Report) شده در قالب فلش‌مموری، CD یا DVD، توسط تولیدکننده قبل از ارسال الزامی است.
· دیتاشیت کلیه تجهیزات پیشنهادی و مورد نیاز در نیروگاه خورشیدی باید ارائه شود.
· پنل‌های خورشیدی باید مجهز به دیودهای بای پس باشند.
· سطح IP برای حفاظت پنل‌های خورشیدی باید IP68 باشد.
· پنل‌های خورشیدی باید گرید A باشند.
· پنل‌های خورشیدی مورد استفاده در پروژه باید ساخت سال 2025 به بعد باشند و مستقیماٌ از تولیدکننده خریداری گردند.
· کلیه بسته ‌بندی‌ها و حمل‌ونقل پنل‌ها باید طبق دستورالعمل تولیدکننده انجام شود و فروشنده مسئول هرگونه آسیب ناشی از عدم رعایت شرایط حمل یا انبارداری خواهد بود.
با توجه به موارد بیان شده، کلیت الزامات مربوط به پنل‌ خورشیدی باید مطابق با جدول 5-1 در نظر قرار گرفته شود.

جدول الزامات مربوط به پنل‌ خورشیدی
	NO.
	TECHNICAL DESCRIPTION
	REQUIREMENTS DATA
	SUPPLIER DATA

	Manufacturer

	1
	Country
	Based on AVL (Approved Vendor List)
	

	2
	Model
	Based on AVL (Approved Vendor List)
	

	3
	Quantity
	ACC to Design
	

	General Data

	4
	Solar Cells
	Mono crystalline
	

	5
	Type of Module
	Bifacial dual glass / N-Type / Half cell
	

	6
	Standard
	IEC61215/IEC61730/IEC61701/IEC62716
	

	7
	Annual Power Attenuation
	≤0.45%
	

	8
	First-year Power Degradation
	≤1% 
	

	9
	Operational Temperature
	-40~+80ºC
	

	Electrical Data

	10
	Peak Power Watts-PMAX (STC)
	≥700 Wp
	

	11
	Maximum Power Voltage-VMPP
	Vendor to Advise (VTA)
	

	12
	Maximum Power Current-IMPP
	Vendor to Advise (VTA)
	

	13
	Maximum Power Current-IMPP
	Vendor to Advise (VTA)
	

	14
	Short Circuit Current-ISC
	Vendor to Advise (VTA)
	

	15
	Temperature Coefficient of VOC
	Vendor to Advise (VTA)
	

	16
	Temperature Coefficient of ISC
	Vendor to Advise (VTA)
	

	17
	Minimum Module Efficiency
	≥22%
	

	18
	Temperature Coefficient of PMAX
	≤0.3%/°C
	

	19
	Power Output Tolerance
	0 ~ +5W
	

	20
	Maximum System Voltage
	1500V DC
	

	21
	Max Series Fuse Rating
	Vendor to Advise (VTA)
	

	Mechanical Data

	22
	No. of Cell
	Vendor to Advise (VTA)
	

	23
	Frame
	≥30mm Anodized Aluminum Alloy
	

	24
	Connector
	MC4 EVO2 / TS4 /TS4 Plus
	

	25
	Mechanical Performance
	Up to 5400 Pa positive load and 2400 Pa negative load
	

	26
	Degree of Protection (Module)
	IP68
	

	27
	Degree of Protection (J-Box)
	IP68
	

	28
	Front Glass
	≥2.0 mm Heat Strengthened Glass, High Transmission, Anti Reflective Coating 
	

	29
	Back Glass
	≥2.0 mm Heat Strengthened Glass 
	

	30
	Encapsulant Material
	POE/EVA
	

	31
	Back Glass
	≥2.0 mm Heat Strengthened Glass
	

	32
	Installation Method
	Both Landscape/Portrait methods
	

	33
	Module Dimensions
	Vendor to Advise (VTA)
	

	34
	Weight
	Vendor to Advise (VTA)
	

	Warranty

	35
	Product Warranty
	12 year Product Workmanship Warranty
	

	36
	Linear Power Output Warranty
	30 year Power Warranty
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کدها و استانداردها





در تهیه و تأمین تجهیزات اصلی مورد استفاده در پروژه، حداقل استانداردهای ذیل باید رعایت شده و تأمین‌کننده موظف به ارائه تأییدیه‌های مربوطه می‌باشد.
[bookmark: _Toc209017448]استانداردهای پنل خورشیدی
	صلاحیت پنل خورشیدی از نظر ایمنی - قسمت 1: الزامات ساخت و ساز
	IEC 61730-1

	پنل خورشیدی زمینی - صلاحیت طراحی و تایید نوع پنل خورشیدی - قسمت 1: الزامات آزمایش
	IEC 61215-1

	پنل خورشیدی زمینی - صلاحیت طراحی و تأیید نوع پنل خورشیدی - قسمت 2: روش‌های آزمایش
	IEC 61215-2

	سامانه‌های فتوولتائیک - ویژگی‌های اتصال به شبکه
	IEC 61727

	پنل‌های خورشیدی - تست خوردگی مه و غبار نمکی
	IEC 61701

	پنل‌های خورشیدی - تست خوردگی ناشی از آمونیاک
	IEC 62716
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دستورالعمل بسته بندی، بارگیری، حمل و تخلیه پنل های خورشیدی
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1 INTRODUCTION

First, thank you for choosing our products. This manual shall only apply to the installation,
maintenance and use of the 210 Vertex series solar modules manufactured by Trina Solar Co., Ltd.
(hereinafter referred to as "Trina Solar"). Failure to follow these safety instructions may result in
personal injury or property damage.

The installation and operation of solar modules requires specialized skills and should only be
performed by professionals. Please read the "Safety and Installation Instructions" carefully before
using and operating the modules. The installer must inform the end customers (or consumers) of the
above matters accordingly.

The term "Module" or "PV Module" in this manual refers to one or more 210 Vertex series solar
modules. Please retain this manual for future reference.

DISCLAIMER

Trina Solar reserves the rights to change this User Manual without noticing in advance. This User
Manual is not a warranty document and does not have any warranty meaning. Failure of the
customers to follow the requirements outlined in this User Manual during the handling (including
without limitation to packing/unpacking, loading/unloading, transportation, storage, installation, use,
operation or maintenance, etc.) of the products will result in the invalidity of product's limited warranty.
Trina Solar is not responsible for any damages of any kind, including but not limited to any product
damages, personal injury or any other property losses, as resulting from any improper operations or
faults by the customers during the handling of the products as failure to follow the instructions in this
User Manual.

Warning Prohibition

Otherwise, the product may be Otherwise, the product may be
damaged or the user's personal damaged or the user's personal
safety may be endangered. safety may be endangered.

2 SAFETY PRECAUTIONS
GENERAL SAFETY

Before attempting to install, wire, operate and maintain the modules, please read and understand all
safety instructions. The module’s solar cell will generate direct current (DC) when it is exposed to
direct sunlight or other light sources, and direct contact with electricity live parts of the module, such
as terminals, can result in injury or death, irrespective of whether or not the module and the other
electrical equipment are connected.

Regardless of whether the PV module is connected to the system or not, when
conducting such as installation, grounding, wiring, or cleaning work, appropriate
protective equipment such as insulation tools, hard hats, insulated gloves, safety
belts and safety insulated shoes should always be used to avoid direct contact

with the modules, reduce the risk of electric shock and protect your hands from

sharp edges.
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A

Do not stand, sit, walk, or jump directly on the module package or the module itself.

The PV module does not contain any serviceable parts. Do not disassemble
or move any part of the module.

Do not damage or scratch the front- or backside surfaces of the module, as
scratches may directly affect the product safety. If you detect any scratches
or cuts on the module front- or backside, please do not use the module at all.

Do not put heavy objects or sharp objects on modules. >
Do not lift the module by directly lifting or pulling the junction box or connector
cables.

\

Do not pull, scratch or bend the output cables with force. Otherwise, the
insulation part of the output cables will be damaged, leading to current
leakage or electric shock.

Do not insert any conductive material into the connectors attached to the
module.

Do not connect or disconnect the module when there is a current flow, or
connected with any powered system.

Do not use water to extinguish fires when the module is connected to any
powered system.

Do not artificially concentrate sunlight on the module.
Do not drop PV modules or allow objects to hit or fall directly on the modules.

Do not carry modules on your head.
Do not carry modules with ropes.
Do not carry modules on your back.

During the normal operation of modules, they should not be blocked by buildings, trees and
vegetation, chimney pylons, overhead lines, neighboring arrays,etc. at any time of the day.

Keep the junction box cover closed at all times.

Protect junction box or connector from coming into contact with oil-based substances, organic
solvents, acid-base, other corrosive materials, or other substances that may cause malfunction,
including but not limited to: petrol, white flower oil, activating collaterals oil, mold temperature oil,
machine oil (such as KV46), grease (such as Molykote EM-SOL, etc.), lubricating oil, antirust oil(such
as WD40), stamping oil, butter, diesel, cooking oil, acetone, alcohol, essential balm, bone-setting
water, thinner, mold release agent (such as Pelicoat S-6,etc.), banana oil, oil-based sealing agent ,
glue and potting glue that can generate oxime gas, TBP (plasticizer), pesticide, herbicide, cleaning
agent, disincrustant, cosmetics, etc. Operators must wear gloves with effective insulation if skincare
products or cosmetics have been applied to their hands, to prevent contamination of junction boxes
and connectors during operation. Further use is not allowed if junction box and connectors are
contaminated.

Do not expose junction box and connectors directly to sunlight and protect them from water

immersion.
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Under normal conditions, a solar photovoltaic module is likely to experience conditions that produce
more current and/or voltage than reported at standard test conditions. The requirement of National
Electric Code (NEC) in Article 690 shall be following to address these increased outputs. In
installation not under the requirement of the NEC, the values of Isc and Voc marked on this module
should be multiplied by a factor of 1.25 when determining component voltage ratings, conductor
current ratings, fuse sizes and size of controls connected to the PV output. Factors to consider
include module temperature and front side irradiance (and, for bifacial modules, ground or roof
albedo, row spacing, and installation height). Accordingly, the values of VOC and ISC (or for bifacial
modules, ISC-aBSI) marked on this PV module should be multiplied by a factor of 1.25 when
determining voltage and current ratings for components connected to the PV output.

Modules equipped with PV wiring connectors that comply with the Standard for Connectors for Use
in Photovoltaic Systems, shall have the specific allowable mating connector manufacturer(s) and
model number(s) listed in Appendix 1.

Modules equipped with PV wiring Cable that comply with the Standard for cable for Use in
Photovoltaic Systems, shall have the specific allowable mating cable manufacturer(s) and model
number(s) listed in Appendix 2.

FIRE SAFETY

When install modules on the rooftop, please refer to local laws and regulations before installation
and abide by the requirements on building fire protection. The roof should be covered with a layer of
fireproof materials with suitable fire protection rating and make sure that the backsheet and the
mounting surface are fully ventilated. Different roof structures and installation methods will affect
fireproof performance of buildings. Improper installation may lead to the risk of fire. Please use
proper module accessories such as fuse, circuit breaker and grounding connector according to local
regulations.

According to the Standards of UL 790,For single Glass PV module, the Spread of flame test
Specification: Class C and the Burning brand test Specification: Class C; or Double Glass PV module,
the Spread of flame test Specification: Class A and the Burning brand test Specification: Class C.

A

The customer must ensure that the PV modules are installed and used in a safe location in
accordance with local laws and regulations.

Do not install or use modules near open flames or flammable and explosive materials. When
installing PV modules near flammable and explosive locations, it is important to ensure that the fire
separation distance is not less than 30 meters, and to increase the fire separation distance if
necessary.

If the modules are to be installed near flammable and explosive locations (e.g. oil and gas stations,
combustible dust areas, chemical storage areas, etc.), it is necessary to consult Trina Solar's sales
and technical service team in advance. Trina Solar can provide tailored solutions for such specific
requirement scenarios

3 SITE SELECTION AND ANGLE

3.1 STANDARD INSTALLATION ENVIRONMENT SELECTION AND
REQUIREMENTS

Trina Solar recommends that the module should be installed in an environment with temperature
ranging from -40°C to 40°C, and the operating temperature range of the module is -40°C to 70°C.

The modules shall be installed in shadow-free areas throughout the year. Although the modules are
equipped with bypass diodes, shadows will still affect the performance and safety of the modules,
and may cause accelerated ageing of the encapsulation material and place thermal stress on the
bypass diodes. This would lead to a significant reduction in module life and void the warranty. The
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negative effects of shading can be effectively reduced or eliminated by the use of power optimizers,
microinverters, etc.

Do not install modules where there is a risk of water immersion or continuous exposure to sprinklers
or fountains. When installing solar modules on the rooftop, a safe working area must be left between
the roof edge and the outer edge of the PV array.

When stacking module on the rooftop, the rooftop should be tested for such loading and the
installation plan must be developed in accordance with the specification requirements.

When using the modules in areas with high wind load and snow load, the supporting structure design
should be carried out in strict accordance with the local design specifications, to ensure that the
external load does not exceed the mechanical strength limit that the modules can withstand.

As described in IEC TS 63126, based on geographic areas, mounting conditions and system design
and installation factors, where the anticipated 98th percentile module operating temperature will be

lower than 70°C, PV modules and all the equipment are rated to operate at an altitude less than 2
000 m above sea level.

3.2 COASTAL INSTALLATION ENVIRONMENT REQUIREMENTS

Salt spray corrosion tests conducted in accordance with IEC 61701 have shown that Trina Solar's
PV modules can be installed near offshore or in the corrosive environment. However, the modules
shall not be immersed in water or in a permanently wet environment (e.g., fountains, spindrift, etc.).
There is a risk of corrosion if the module is placed in a salt spray (i.e., a marine environment) or in
an environment containing sulfur (e.g., volcanoes, etc.).

On land of 50~500 m from the coastline (as measured from the Mean High Water Springs [MHWS]
recorded in the year of product installation), dual glass products must be used. Connectors must be
equipped with connector protection box or dust caps. If dust caps are not pre-installed, cable
connectors must be connected immediately upon unpacking. The corrosion may occur where the
module frame is connected to the purlin or the bracket, or where the ground is connected. Stainless
steel, aluminum materials or special insulating coating treatment (such as Dacromet, OTC coating,
etc.) must be used in locations contacting PV modules. Furthermore, anticorrosive treatment and
protective painting must be applied to the module connection locations. Otherwise, the salt spray
environment will accelerate material corrosion leading to mechanical load or electrical failure of the
module (galvanic coupling corrosion of bolts and aluminum frames).

For freshwater environments such as inland freshwater lakes and reservoirs, dual glass products
must be used. For land areas within 500 meters to 5 kilometers from the coastline, dual glass
products are recommended. It is advised to install connector protection box or factory-fitted dust
caps. If dust caps are not pre-installed, cable connectors must be immediately connected upon
unpacking.

Non-offshore PV modules cannot be used in environments with presence of strong corrosive
substances such as salt, salt mist, saline, active chemical steam, acid rain, or other substances
corroding modules, affecting modules’ safety or performance.

If PV modules are to be installed and used offshore, on land within 50 meters of the sea or inland
saltwater lakes, please consult Trina Solar for details to ensure that the module warranty is valid.

For floating systems, wave and wind forces acting on buoyancy modules must be considered in
design. Proper cable length selection is critical for preventing fatigue failure in cables and connectors
during operation.

For detailed installation requirements, please refer to the Trina Solar Coastal Application White
Paper, available from htips://www.trinasolar.com/en-glb/resources/downloads.

It is imperative that the installation instructions be strictly complied with to ensure the validity of the
module warranty.
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INCLINATION SELECTION

The tilt angle of the PV module refers to the angle between the module and the horizontal ground.
The tilt angle shall be selected according to the local conditions for different projects. Trina Solar
recommends that the mounting tilt angle should not be less than 10°, making it easier for dust to be
washed off by rain. It also aids in effective drainage to prevent prolonged water accumulation, which
could leave stains and negatively impact both the appearance and performance of the modules. The
module with too small tilt angle requires more frequent cleaning according to the actual situation to
keep the surface without water accumulation and ensure the glass surface remains clean, so as to
avoid the appearance and performance of the component being affected. For specific tilt angles, it
shall be chosen in accordance with the local design procedures, specifications and regulations, or
following the recommendations of the experienced PV module installers.

The PV modules is highly recommended facing south in the northern hemisphere and north in the
southern hemisphere to get the best performance.

Following the local regulations, if PV modules are installed in North America and any other country
or region comply to UL standard. A minimum of 100mm (3.94 inch, recommended value) clearance
shall be left between the PV module (backside) and the wall or roof surface. If other installation
methods are used, the PV module's UL certification or fire class rating may get affected.

4 UNLOAD/TRANSPORTATION/STORAGE

In any circumstances, for vertical landscape packages, it shall not be stacked more than two layers;
for vertical portrait packages, stacking is not allowed.

The working ground needs to ensure that the packaging box can be placed horizontally and steadily
to avoid tipping.

Example for vertical landscape package and vertical portrait package is shown as follows:

A% YRY

Vertical landscape package Vertical portrait package
(short-side vertically placed) (long-side vertically placed)
UNLOADING

Upon arrival of the modules, please check the packaging box is in good condition, and check whether
the module type and quantity on the outer packaging are consistent with the delivery order, if
anything is wrong, please contact Trina Solar logistics and sales staff immediately.
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Unloading with a crane

When crane is used to unload the modules, please choose and use
specialized tooling according to the weight and size of the module.
Do not use the rope or sling for direct lifting. It is recommended to
use steel pipe with sufficient strength for hoisting. If it is not
possible to use steel pipe on site, please contact Trina Solar
customer service for the special working tools.

Please adjust the position of the sling to keep the modules steady.
To ensure the safety of the module, wooden sticks, boards or other
fixtures of the same width as the outer packing cases should be used on the upper part of the box
to prevent the sling from squeezing the pallet and damaging the modules. When placing the modules,
do not lower the packing box too quickly and put it on a flat ground.

A\

For vertical landscape packages, do not lift up more than FOUR pallets of modules at once; for
vertical portrait packages, do not lift up more than TWO pallets of modules at once.

Do not unload modules under the weather conditions of wind more than 6 class (in Beaufort scale),
heavy rain or heavy snow.

1. Unloading with a forklift
The loading dock should be as the same height as the underside of the carrier.

Please keep sufficient safety space between forklift and personnel when the forklift is operating,
prohibit people stand or walk around the forklift.

The forklift should be driven at a controlled driving speed of <5km/h in straight and <3km/h for
turning, so as to avoid sudden stops and rapid starts to prevent modules from tipping to cause
personnel injury.

Since the packing box will block the sight of the forklift driver, it is recommended to drive backwards
during the forklifting, and arrange for special supervision and command to prevent bumping into
people or items causing personal injury or damage to the modules.

Please choose a flat and solid ground to place the module package after transportation to the
installation site.

Forklift operation in warehouse

When using a forklift to unload the modules, please choose a forklift with suitable tonnage according
to module weight. The forks should go into the pallet at least 3/4 of the pallet depth during unloading
(the forks length L = 3/4 of pallet length).

In order to ensure better stability during forklift transport, the forks distance (W) should be adjusted
to the maximum position without any interference.

Please drive slowly and do not allow forks to hit the cartons or pallets. Please place buffer protection
material (in yellow, preferably silicone, rubber, EPE) in advance to prevent the inside modules being
damaged due to the external force.
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It is recommended to extend the height or width of the forklift backrest to prevent directing touch
with the module glass.

4 4

LR
[

Please also pay attention to the following precautions when unloading (taking vertical portrait
packages as an example).

Ftl,ﬁg

miiu%l
i

)
-
Froresy FrLuesy

Prevent collision on the Recommend to secure the module Control the speed to prevent
top when unloading from package to the forklift with a safety tipping.
the container. rope, transport horizontally with no

person standing on either side.

[BEE
BT

No collision on the module glass. No tilting storage.
Forklift operauion at project site

The forklift operation at project site refers to the transportation of modules between the storage site
and the installation site after they arrived at the project storage site.

Forklift

=

Attachment
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Forklift requirements:

Please use forklifts with a rated lifting capacity of = 3.5 tons to load
and transport the modules.

&

Do not allow the convex part of the fork to directly contact with the
carton or modules to prevent damage to the modules.

Vertical portrait package

@ Forks
The fork length (L) should = 1.0 m.

The forks distance (W2) should be adjusted to the maximum position
without any interference to the pallet.

@ Backrest

The backrest length (H) should = 1.7 m; the backrest width (W1)
should = 1.5 m.

The backrest shall perpendicular to the fork, and the structure must
be firm (withstand pressure = 15 kN). When the entire module
package leans on the backrest, the backrest shall not be deformed
due to pressure.

(® Beam

@ Buffer material

The contact position between the top beam and the module package
should be fixed with a buffer material (preferably silicone, rubber,
EPE) to prevent the forklift from damaging the modules.

Vertical landscape package

@ Forks

The fork length (L) should = 1.0 m. The forks distance (W2) should be
adjusted to the maximum position without any interference to the
pallet.

@ Backrest

The backrest length (H) should = 1.5m or the backrest width (W1) should
=25m.

The backrest shall perpendicular to the fork, and the structure must be
firm (withstand pressure = 15 kN). When the entire module package
leans on the backrest, the backrest shall not be deformed due to
pressure.

(® Beam

@ Buffer material

The contact position between the top beam and the module package
should be fixed with a buffer material (preferably silicone, rubber, EPE)
to prevent the forklift from damaging the modules.

*Forklift specifications and operating practices include, but are not limited to, the above-mentioned matters.
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Please also pay attention to the following precautions:

K
The forklift must be operated from The module package shall lean on
the long side of the pallet (forks enter the backrest, the package must be
slowly into the pallet from the long fixed using a safety rope with a
side). Do not collide with the module. tensile strength of = 2000 kgf, and
Both sides of the beam shall contact control the speed to prevent t’ip—off.

with the package at the same time.

A

Place the module package smoothly on Exit the forklift slowly.
the ground, untie the safety rope after
the confirmation of no risk of tilting.

SECONDARY TRANSPORTATION

The packaged modules can be transported by land, sea or air. During transportation, make sure that
the package is fixed with packing belts securely on the shipping platform without any movement.

If the unpacked modules need to be transported to other places, it is recommended to pack the
single module together in a package to the maximum number allowed, and fixed with inner packing
belts (2100N force recommended). Finally, cover it with the packaging carton box and fix it with the
same number of packing belts as before.

If the number of modules need to be packed is less than the maximum number allowed in a package,
the modules need to be fixed and secured to the center of the pallet for utility packaging (the following
figure to the left) or on the side for distribution packaging (the following figure to the right), and fixed
with inner packing belts (2100N force recommended). Finally, cover it with the packaging carton box
and fix it with the same number of packing belts as before. Do not put the unfulfilled package on the
lower layer when transported.
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A

Please use appropriate means of transport to transport the modules. Do ==
not use pedicab to transport or handle the modules. | 1
Secondary transport is not allowed for the monofacial modules that are

packaged horizontally. M
There is no stacking of pallets allowed (for both vertical landscape and O O

vertical portrait packages), when transporting with small trucks. Please fix

the package to the vehicle using e.g. safety ropes and control the driving speed according to the
road conditions. Please put paper corner support or other buffer material between safety rope and
carbon box to protect modules from damage.

When using box trucker and flatbed trucker transport the modules, the module packages should be
placed close to each other without any gap. The empty space needs to be filled to prevent the
package moving backwards to the rear of the truck. Additionally, every package needs to be fixed
using e.g. ropes to the vehicle when transporting with the flatbed trucker.

Do not allow pallets to exceed the loading area of the transport vehicle.

STORAGE

Modules should be stored in a dry and ventilated environment on a flat ground (for vertically portrait
package, the inclination of ground need to be less than 8°), to avoid damage or dumping of the
modules due to ground deformation or collapse.

A

Do not remove the original package and keep the wrapping film and carton box in a good condition,
if the modules require long-distance transport or long-term storage.

For long-term storage, it is recommended to store the modules in a standard warehouse with regular
inspection, and under confirming of your personal safety, reinforce the package in a timely manner
if any anomalies are found.

The warehouse shelves should have sufficient carrying capacity and storage space, regular
inspection is required to ensure the storage safety.

If you need to store the modules in the project site, do not choose soft ground and the ground that
is easy to collapse, should choose a hard ground or a higher ground with flat surface to ensure the
module packages not collapsing and tilting for long-term storage.

In rainy weather, please fully cover the modules and pallets with a rain
protection and take moisture-proof measures on pallets and cartons to prevent /
collapse and moisture ingress. Under sun or wind, remove the rain cloth to
allow the package to dry as soon as possible, prevent prolonged dampness
and water accumulation on the modules that may cause appearance
abnormalities or damage, and prevent package collapse caused by
deformation due to moisture.

Do not allow the pallets to soak in water. The ground drainage measures
should be done previously for the storage site to prevent a large amount of water accumulation on
the ground after rain, causing the ground to soften, sink, etc.

Do not allow unauthorized persons to access the module storage area.

The modules should be centrally stored.
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5 UNPACKING INTRODUCTION
5.1 UNPACKING SAFETY

Before unpacking, please check the product type, power bins, serial number and relevant
suggestions on the A4 paper of the packaging box, and read the unpacking instructions carefully.
Custom unpacking methods are prohibited.

Before unpacking, please make sure that the packaging box is in good condition, it is recommended
to use art knife to remove the packing belt and wrapping film. Violent removal is prohibited to avoid
scratching the modules in the box.

Please check that the number of modules in the box and the barcode information on the module
frame are consistent with the information on the A4 paper on the packaging box.

Please follow the recommended unpacking steps to unpack the modules. When unpacking, it must
be operated by two or more people at the same time. Always wear insulating gloves or cut-resistant
gloves when handling the modules.

If all the modules are not taken out after unpacking, the remaining modules shall be placed
horizontally and repackaged to prevent them from tipping. When packaging, please note that the
glass side of the bottom module should face up, the glass side of the middle modules should face
down, and the glass side of the top module should face up. Stacks of modules should contain no
more than 26 modules, and the frames should be aligned.

If the modules need to be temporarily placed outdoors after unpacking, protective measures such
as dust plugs should be applied to the connectors to prevent corrosion or damage from dust,
moisture, salt spray, etc.

If the unpacked modules are not installed immediately, they should be fixed to the stand supporter
with a safety rope under weather of 6 class wind (the modules should be less than 12 pieces).
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Please fix the unpacked |8
modules to the stand

supporter with a safety
rope.

A

For matters regarding the unpacking stand supporter, please contact Trina Solar sales.

In windy weather, it is recommended not to carry the modules, and the unpacked modules should
be properly secured.

Do not unpack the modules outside under rain and snow conditions.

Do not carry the module by one person to prevent the module from slipping and hitting other modules,
causing scratches, cracks, or deformation on the modules.

Do not lift modules by their cables or junction box.
Before removing the inner packing belts, please take measures to protect the modules from dumping.

If unpacking the vertical landscape packages on non-horizontal ground, anti-tilting measures should
be taken.

The vertical portrait packages have a high center of gravity and are prohibited to unpack on non-
horizontal or soft grounds to avoid personal injury or even death.

When unpacking vertical portrait package, do not stand on the back of the stand supporter, please
operate in strict accordance with the requirements of the unpacking instructions.

When removing the packing belts in vertical portrait package, take care not to hurt yourself (face,
eyes, etc.).

Do not stand on the pallet during unpacking, please carry the modules from sides of the pallet.
Do not move the stand supporter during unpacking to prevent the modules being tilted.
Do not lean the module on any instable objects, such as poles or mounting columns.

Do not support the back of the modules directly with materials such as wooden strips.




image17.jpg
Trina Solar User Manual | Vertex Series Modules

5.2 UNPACKING STEPS

Method A: Unpacking for NE20 / NE21/ NEG21C.20/ NEG21C.20K/ NEG21C.20U/ HEG21C.20 /
DE20/DE21/DEG21C.20/ DE21.W/ DEG21C.20W etc. series modules with vertical portrait package.

S

1) Remove the wrapping 2) Remove the top cover
film and packing belts. and sealing tape.

4) Place the stand supporter 5) Pull out the 4 levers from 6) Cut off all the horizontal
from the glass or backsheet both sides of the pallet. packing belts.
side.

7) When there are 1-2 vertical 8) Cut off the remaining packing 9) Take out the modules in
packing belts remaining, push belts so that the modules rest on order.

the module gently to tilt toward the stand supporter.

the stand supporter.
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Method B: Unpacking for vertical landscape package: NEG18R.20 / NEG18R.25 / NEG18R.28 /
NEG18RC.27 / NE19R / NE19R.70 / NE19RC / NED19RC.20 / NEG19R.20 / NEG19RC.20 /
NEG19RC.20K / NEG19RC.20U / NEG19RC.70 / NEG19RC.88 / NFG19RC.20 / NEG20C.20K /
DE18M(ll) / DEG18MC.20(Il) / DE19 / DEG19C.20 / DE19R / DEG19RC.20 / DEG19C.20W /
DE21.W/ DEG21C.20W etc. series modules; and NE20 / NEG20C.20 / NE21 / DE20 /
DEG20C.20 / DE21 / DEG21C.20 only for China

Trnasotr F
=———=———— "1
l||l_<-\? ”—‘ 3 )\
3) Place o2 lipPrier
1) Remove the wrapping film 2) Remove the top cover and that is higher or wider than the
and packing belts. the cartons. module in order to avoid

hitting and damaging the
glass.

4) Cut off all the horizontal

packing belts; when there are 1 5) Cut off the remaining 6) Take out the modules in

or 2 vertical packing belts packing belts. order.
remaining, push the module

gently to tilt toward the stand
supporter.

Method C: Unpacking from one side for NDGO5R.78/ NDGO5R.78A/ NEDSR.28/ NEO9RC.05 /
NEO9RH.05 / NEG9.28 / NEGOR.20 / NEG9R.25/ NEG9R.28 / NEGO9R.28U / NEGO9RC.20 /
NEG9RC.27 /NEGORH.28/ DE09/ DE09.05/ DE09.08 / DEO9R / DEO9R.05 / DEO9R.08 / DEQ9C.07
/ DEG9R.28 / DEO9R.05W / etc. series modules with vertical landscape package.

1) Cut all the packing belts and 2) Remove the top cover.
take out the wrapping film.

3) Remove the side cover. 4) Take out the modules from one side.
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